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JINHFBUCTUKA

AHHOTauuma. NpefcTaBneHa CTpykTypa pensumoHHon 6asbl JaHHbIX Kopryca
TEKCTOB M CNoBapsi BENCCKOro Asblka. [1oCcTpoeHbl CANCKM MHOTO3HAYHbIX BEMNCCKUX

CI10B.

BBeneHne. bonblion TPYOHOCTbO AN TeX, KTO U3yyaeT £A3blkM Marbix
HapOOHOCTEN, ABNAETCA HEQOCTATOK TEKCTOBLIX MaTepuanoB B GymMaxHOM Buae WU,
Tem 6onee, Ha 9NEKTPOHHbIX HocuTenax. JIMHrBMCTaM, nekcukorpadam W
3aMHTEpPEeCcOBaHHbIM YUTaTensaM Afs MOMHOUEHHOro M3yvyeHusl A3blka Heobxoaum
CcBOOOAHBIV AOCTYN K TEKCTaM Ha 3TUX A3blKax.

Pa3Bntne KOMMbIOTEPHbLIX TEXHOMOMMN MNO3BONAET YOOBMETBOPUTL Takyko
notpebHocTb n obecneuntb yaoOHbIM AOCTYN K KOpPMycy TEKCTOB W CRoBapio
BEMNCCKOro A3blka, NpeAcTaBneHHbIX B ceTn NHTepHeT.

B HacTosiwen pabote onucaHbl KroyeBble 0COBEHHOCTU pa3pabaTtbiBaeMou
KOMMbIOTEPHOW OHJTaMH-CUCTEMbI, BKJSIOYalOLLEN CrnoBapb W KOpPNyC TEKCTOB

BErNCCKOro A3bliKa.
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ApqueKTypa 0a3bl AaHHbIX Kopnyca TeKCTOB U CrioBapsi. basa gaHHbIX

KOpnyCa TEKCTOB 1 ClioBapA pearin3oBaHa B eAVHOW pensiLnoOHHOMN 0ase gaHHbIX.

Bce Tabnuubl 6a3bl 4aHHLIX MOXHO YCITOBHO pa3gennTtb Ha ABEe B3aMMOCBA3aHHbIE

rpynnbl: Tabnuubl, O6Cﬂy>KVIBaI-OUJ,VIe cnoBapb, “ Tabnuubl KOopnycCa TEeKCTOB (lec.

1). HecmoTps Ha 3To AeneHue Tabnuubl B3aMMOCBSI3aHbl M NPeacTaBnsioT eanHoe

uenoe (puc. 2):

1] Tabnuubl cnosaps:

o

o

lemma — Tabnuua nemm. OcobeHHoCTb Tabnuubl B TOM, YTO fleMma
(T.e. KaHOHMYecKasi, OCHOBHas dopma crnoBa) He 4dBnsieTcH
YHUKanbHOM B AaHHOW Tabnuue, YNCMO JIEMM PaBHO YUCY 3HAYEHUN
AaHHoro cnoea. Hanpumep crnoBo ‘“leta” umeeT aBa 3Ha4YeHUs
«netatb» (YTOYHUTb. «CTPOUTb» - 3TO TPEeTbe 3HayeHue?) u
«nogHuMaTb, NnogHATb». B Tabnuue lemma 6yneTr ABe OAWMHAKOBbLIX
3anuncun “leta”, ogHako Npu pegakTMpoBaHUKM crioBapsi Nofib3oBaTerb
OyneT BnaeTb ABe 3anucu “leta” n “leta [2]".

wordform — Tabnuua cnosodopm. CrioBodhopma npuBsidaHa K nemme
C nomMoLbio nons lemma _id.

translation_lemma — nepeBod Kakoro-nmbo 3HaA4YeHust C rnaBHOrO
A3blka Ha OOMH W3 WHOCTPaHHbIX. «[MaBHbIM» S3bIKOM B AaHHOM
NPOeKTe £BNSAETCS BEMNCCKUW, WHOCTPAHHbLIA — 3TO PYCCKAN WK
aHrnunckmin. Tabnuua cogepXxnt cnegyrowme nons:

* |emma — TeKkCT nepeBoda Ha OgMH U3 MHOCTPaHHbIX S3bIKOB;

* lang_id — naeHTuukaTop s3bika (oTcbinka Kk Tabnuue lang),
yKasblBalOWMA Ha KAKOM WHOCTPAHHOM 4A3blke 3anucaH
nepesoA B none “lemma’”;

translation — Tabnuua, cBsA3biBalOWasi nNeMMmy C NepeBodoM, T.e.

cBa3biBaeT Tabnuubl lemma u translation _lemma.

2] Tabnuupbl Kopryca TeKCTOB:

0 text — knoyeBas Tabnuua, onucbiBaloLWasa U coaepXalllas TeKCT Ha

KakoM-nmnobo A3bika, coaepXKnT criegyrowine nona:

= text — cam TEeKCT;
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lang_id — unageHTudukaTop A3blka, yKasblBalOWMKA Ha KakoMm
A3blke 3anucaH TEKCT B none “text”, ayTeHTUYHbIN (B aHHOM
cnyyae — Bencckumn) unu pycckum (B dyaywem, MoxeT ObiTb,
aHIMUNCKUA) ONs TEKCTOB C napannenbHbiM NepeBogoM C
BENCCKOro A3blKa;

title — Ha3BaHWe TeKkcTa;

source_id — ngeHTudumnkaTop UCTOYHMKA TeKCTa, ONMUCaHHOro B
Tabnuue source;

informant — gaHHble 06 MHdOPMaHTE CO CrOB KOTOPOro Obin

3anncaH JaHHbIN TEKCT.

text_pair — Tabnuua, cBdA3blBalOLlas TEKCTbl C napannesibHbiM

nepeBodoM, Hanpumep, nepBbii TEKCT — UCTOYHUK HA BEMCCKOM U

BTOPOW TEKCT — NnepeBo/ NepBoro Ha pycckuii A3bIK.

label — onnucaHne xapakTepucTuk TekcTa:

BUA  npuumtaHuin  (cBagebHble MM MOXOPOHHbIE U
MOMWHAasbHbIE NPUYUTAHUS);

avanekr (ceBepHOBENCCKUNA, cpeaHeBEernCCKui nnu
FO)KHOBEMCCKUI);

roBop (BOCTOYHbIN UK 3anagHbln);

text_label — cBaAsbiBaeT aBe tabnuubl: text n label, T.e. ansa kaxagoro

TEeKCTa MOXeT OblTb yKasaHbl: AManekT, roBop, Bua npuyutaHui. Mpu

HeobGxogmmocTn B Tabnuuy label moryt GbiITb go6GaBneHbl HOBLbIE

XapakTepucTuku ansa 6onee noapoGHON KnaccudukaLmnm TEKCTOB.

source — XxapakTepUCTMKM WMCTOYHWKA TekcTa. Tabnuua coaepxut

cnegyrowine nons:

title — Ha3BaHWe KHUrK, cogepXawmin JaHHbIA TEKCT;

author — nms aBTopa KHuru;

year — rof, U3gaHusi KHUru;

leeh_archive_numberl — nepBbI HOMEP B apxuBe;
ieeh_archive_number2 — BTOpon HOMEp B apXuBE;

page_from — HOMep nepBOM CTpaHUUbl B KHUrEe, C KOTOPOW

HayMHaeTCHa JaHHbIN TEKCT;
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" page_to — HOMep nocnegHen CTpaHuubl KHUMM, coaeplKallen
AaHHbIN - TekcT; (B cnegywowen Bepcunm 0asbl  AaHHbIX
Heobxogumo 6ygeT nubo pas3butb Tabnuuy source Ha OBe
Tabnuubl, NMBoO oTKasaTbca OT nonen page_from u page_to,
T.K. cenvac aybnuvpyetca vHdopmauma B nonsx title, author,
year onsi pasHblX CTpaHWUL, OAHOW WU TOW Xe KHUIK; B ngeane
JOMmKHa ObiTb OAHa 3anucb B Tabnuue source anst OgHOW
KHWUIW);

= comment — KOMMEHTapuin K UCTOYHKKY. JTa Tabnuua 6Gbina
co3gaHa B xoA4e pecTpykTypu3auum 6a3sbl gaHHbiX. Cenvac Bce
AaHHble 06 UCTOYHMKE aBTOMATUYECKM 3anucaHbl B AaHHOEe
none comment. B ganebHenwemM HeobxoaumMo ByaeT BpYYHYHO
pa3HeCTN gaHHble MO COOTBETCTBYHOLMM NOMsM (aBTop, rog v
T.4.)

o text lemma - Tabnuua, cBsA3blBalOWAsA NeMMbl M TekcT. [Onsa
3aJaHHOWN JIeMMbl MOXHO HaUTKU TEKCTbl, KOTOpble eé cogepxart. [Ang
3TOro HeobGxogMmo nocregoBaTenbHO MNPOCMOTPETbL Tabnuubl:
lemma — text_lemma — text_sequence — text.

0 text_sequence — cCOOEPXUT YNOPSAOYEHHbIN CNUCOK CnoB Ang
KaXgoro TekcTa € yKasaHuMeM  CrnoBoMno3vMumMm B TEKCTe.
ObecneumBaeT ObICTPbIM MOUCK MO TEKCTaM W CBA3bIBaeT Tpu
Tabnuupl: text, text_lemma n concordance.

0 concordance — COAEPXWUT CMUCOK BCEX CroBOOPM, HAWAEHHbIX B
TeKCTax, C yKa3aHMEM $3blkOBOM NpPUHaAnNexHoctn. [aHHble
Tabnuubl NO3BONSAT BbINOMNHATL 6bICMPBLIL MOUCK B TEKCTaxX Oaxe
No TeMm crnoBam, KOTOpble eweé He aobaBneHbl B CnoBapb. OTa
Tabnuua OTHOCUTCA K «ABYM MUpaM». U K KOPMNycy, U K CrnoBapsm
(puc. 1), T.k. Tabnuua NOCTpoeHa MNo TeKCTaM Kopryca, OAHaKo
AaHHble OyayT UCNONb30BaHbl ANs YNy4ylWweHUs CroBaps.

o wordform_unproved_todo - pesepBHas Tabnuua, raoe 6yaet
XpaHUTbLCA aBTOMATUYECKM CO34aHHbIA CAUCOK crnoBodopMm AaAns

nocnenyromeﬁ NPOBEPKN 3TOIN0 Crnncka BPY4YHYIO (Hanpmmep, CMNCOK
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Hanbonee 4acTo BCTPEYaIoLMNXCS CINOB B KOPMyCe, OTCYTCTBYHOLLMX B

cnosape);

3] B ocobyto rpynny MOXHO BblOenUTb BCNoMoraTernbHble Tabnuupl,
cogepxailuune «Jiekcukorpagouyeckme KOHCTaHTbl», T.e. [aHHble B 3TUX
Tabnuuax W3MEHSITCA OYeHb peako, B pesynbTaTe CcornacoBaHHOM
paboTbl MHXEeHepa-NporpaMmMmcTa U NIMHrBUCTaA:

o lang — Tabnuua co CNUCKOM SI3bIKOB, CenYac 3TO BEMCCKUA, PYCCKUN
N aHrMnckui. B Tabnuue ykasaHsbl:

" yHUKanbHbIN naeHTudukatop (none “lang_id”);

" HasBaHWe A3blka Ha PyCCKOM,;

" HasBaHWe A3blka Ha aHIMIMNCKOM;

= OyKBEHHbIM KOO fA3blka B COOTBETCTBUM CO CTaHOAPTOM
ISO 639.

0 part_of speech — cnncok yacten peun (cyw,., npun., 1 T.4.), BCEro Ha
AaHHbIN MOMeHT B 0ase gaHHbiXx — 11 4yactenm peun. 3anucb B
Tabnuue COOepPXWUT YHUKAmNbHbIN MOAEHTU(MUKATOP, Ha3BaHWE 4YacTu
peyn Ha aHrmUMCKOM, Ha PYCCKOM W TEKCTOBOE COKpalleHue Ons

0603HaYEHNN ITOMN YacCTu peymn.
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Puc. 1. [1ee rpynnbl Tabnuy, B 6a3e gaHHbIX Kopriyca u crnioBaps, Tabnuua concordance Ha oco6om
nonoXxeHun (CM. onmucaHme Tabnuu)
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Puc. 2. Tabnuubl U oTHoWeHWs B 6a3e AaHHbIX Kopryca 1 crioBaps

UHTepcenc nporpamMmmMmupoBaHuA NPUINOXEeHUN. Ha A3blKe
nporpammupoBanmsa PHP paspaboTtaHa o0beKkTHO-OpMeHTUpoBaHHaa GubnuoTteka,
KaKk 4aCTb KOMMbIOTEPHOW OHMAaMH-CUCTEMbI, BKIIHOYAKOLLEN CNoOBapb M KOpMycC
BEMNCCKOro s3blka. B aton 6ubnunoteke ans kaxagon m3 tabnuu, NnpeactaBneHHON B
npegblaywem pasgene, cosgaH nHtepdencHoln knacc tmna POPO (Plain Old PHP
Object).

AkcnepuMeHTbl. B xoaoe pecTtpyktypusaumm 6a3bl gaHHbIX Oblniv NONyYeHbl
cnegoylwmMe  WMHTEPECHbIE  CMUCKM  MHOrO3Ha4yHbIX  BEMNCCKMX CNoB AN
nocnegyowen pabotbl ¢ HUMKU nekcukorpadoB. Heobxoauma pydHas npoBepka
NpaBUIbHOCTN Npeobpa3oBaHUs CNOBapPHbIX CTaTen Ang MHOrO3Ha4HbIX CnoB (CM.
onucaHue Tabnuubl nemMm lemma BbllWe, T.€. HYXHO MPOBEPUTb, YTO NpU
pefakTMpoBaHUK CrioBaps nosib3oBaTtenb OyaeT BuOeTb, Hanpumep, ABE 3anucu

“leta” n “leta [2]", ecnn cnoBo UMeeT ABa 3HAYEHUS).
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1. Cnncok mn3 13 3Ha4YeHun BENCCKUX CII0OB, COAEpPXKalUMX 3HaK «TOYKa C
3andaTonM» B TeKCTe nepeBoda 3Ha4YeHUs Ha PYCCKUN A3blK, N UMEKLLNX
rnepegoo Ha aHenuucKul s3bIK.

http://vepsian.krc.karelia.ru/commons/wordlist/2012/13 meanings column

in ru with en.html

2. Cnucok u3 55 3Ha4YeHuin BENCCKMX CMOB C r1epesodoM Ha pPyccKull S3bK,
cogepXallMx 3HaK «Toyka C 3anaTtoM» B TEKCcTe  nepesBofa.

http://vepsian.krc.karelia.ru/commons/wordlist/2012/55 meanings column

in_ru.html
3. Cnucok n3 376 3HayYeHun BENCCKUX CIIOB, COAEpPXaLLUMX 3HAK «3ansaTas» B
nepeBoe Ha PyCCKUN A3bIK.

http://vepsian.krc.karelia.ru/commons/wordlist/2012/376 meanings comma

in ru.html



